Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Job, Chapter 22

IQB KB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

This chapter gives Eliphaz's sharpest prosecuting speech. He argues first The Greek text of Job 22 follows the standard critical text of the

that human righteousness adds nothing to God, so Job's suffering must Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
expose great guilt rather than divine caprice. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. This chapter gives Eliphaz's sharpest prosecuting speech. He
argues first that human righteousness adds nothing to God, so Job's
suffering must expose great guilt rather than divine caprice. On that basis
he moves into a catalog of social crimes: taking pledges without cause,
stripping the poorly clothed, withholding water and bread, and sending
widows and orphans away empty. Eliphaz then rebukes what he takes to

be Job's theology, as though God were hidden behind clouds and unable or



unwilling to judge. The final movement turns exhortatory. Job is urged to
receive God's words, remove injustice, cast away trust in gold, and expect
restored communion, answered prayer, and deliverance. The speech is
rhetorically forceful but dramatically important because the reader
already knows that Eliphaz's moral diagnosis is mistaken even where his

calls to humility and dependence on God sound conventionally wise.

Discourse structure of the chapter

A-22:1-5

B-22:6-11

C-22:12-20

D - 22:21-30

Eliphaz argues that Job's suffering must reveal abundant guilt

Eliphaz insists that God gains nothing from human righteousness and therefore must be reproving Job for great wickedness rather than for integrity.

He accuses Job of exploiting the vulnerable and reaping terror

The accusation narrows into social oppression: pledges taken without cause, food and drink withheld, widows dismissed, and orphans broken, with the present
darkness read as fitting consequence.

Eliphaz compares Job's thinking to the ancient wicked who denied God's oversight

He rejects the idea that clouds hide God from judgment and warns Job not to walk the old path of those swept away before their time.

Eliphaz calls Job to return, receive God's words, and expect restoration

The close urges submission, inward reception of divine speech, renunciation of unjust gain, and confidence that prayer, light, and rescue will follow renewed
humility.

1 omoAaPwv d¢€ EAtpag 0 Oaipavitng Aéyet

Then Eliphaz the Temanite answered and said,

frame | §¢

The verse marks the resumption of Eliphaz's speech and frames the accusation that follows.



unoAafwv
suppose
VB - aanvoyu Aappdvw + vmo

participle modifying the clause and supplying
circumstance or description

— eliphaz: accusations and promised
restoration

aanvop Aaupdvw + UTo: meaning 'suppose';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as participle
modifying the clause and supplying
circumstance or description.

O EAlpag
but Eliphaz
X - 8¢ N NSM - EAipog

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

common noun within the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration — eliphaz: accusations and promised

. oo (bl . . . restoration
d¢: meaning 'but'; conjunction or particle

EAipag: meaning 'Eliphaz'; conjunction or
particle linking this unit with the

linking this unit with the surrounding
discourse.
surrounding discourse.

Oatuavitng
Temanite

N NSM - Oatpavitng

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— eliphaz: accusations and promised
restoration

Qaipavitng: meaning 'Temanite';

conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

Afyer

say

V1 PAI3S - Aéyw

participle contributing attendant, descriptive, or

supplementary verbal force

— present verbal form portraying the action
as ongoing
Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as participle contributing

attendant, descriptive, or supplementary
verbal force.

TOTEPOV OVXL O KUPLAG €6TIV O O10ACKWV GUVEGLY KAl EMGTAUNY

Is not the Lord the one who teaches understanding and knowledge?

challenge nétgpov

Eliphaz opens with a rhetorical question that places God in the role of the wise instructor whose

judgment cannot be ignorant.

€

(]

the

RANSM - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



nétepOV oUXL 0 KUP10G

whether not the lord
D - métepov D: o0 RA NSM - 6 N2 NSM - kUp1log
adverbial or particle element shaping the clause adverbial modifier within the clause article marking the following noun or phrase subject (human master)
or phrase

P — adverbial nuance — participial force supplying attendant — eliphaz: accusations and promised
— eliphaz: accusations and promised 2 e circumstance or description restoration

, ov: meaning 'not'; it shapes the local clause
restoration g . . - 7 S 0 g .
or phrase relation in this passage. 0: Greek article marking definiteness and k0p1og: meaning 'lord'; it serves as subject
nétepov: meaning 'whether'; conjunction the role of the accompanying noun phrase. (human master).

or particle linking this unit with the
surrounding discourse.

bl [ 4 4 4
€oTIV 0 ddaockwv GUVESLY
be the teach understanding
V9 PAI3S - eiui RANSM 6 V1 nanvop S18dokw N3I ASF - 60veoig
participle contributing attendant, descriptive, or article marking the following noun or phrase participle supporting the clause action accusative term functioning as object, measure,
supplementary verbal force or goal
i . f — participial force supplying attendant — eliphaz: accusations and promised .
— present verbal form portraying the action circumstance or description restoration — eliphaz: accusations and promised
as ongoin, . X . - , . . X restoration
. 0: Greek article marking definiteness and nanvop d18dokw: meaning 'teach'; it carries
eiui: meaning 'be'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase. the action, process, or state of the clause; o0veoi: meaning 'understanding'; it serves
process, or state of the clause; here it here it functions as participle supporting as accusative term functioning as object,
functions as participle contributing the clause action. measure, or goal.

attendant, descriptive, or supplementary
verbal force.

\ bl U4
KAl EMOTNUNV
and knowledge
C - kai N1 ASF - émiotiun
coordinating conjunction linking the next item or accusative term functioning as object, measure,
clause or goal
— coordination — eliphaz: accusations and promised
) PRSI ] . . restoration
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding ¢miotriun: meaning 'knowledge'; it serves as
discourse. accusative term functioning as object,

measure, or goal.



3 tiyap péAer @ kKLpiw €av oL Noba TG €pyorg AUeUNTOC 1| WPEAELA OTL ATAWONG TNV 03OV 6oV

For what concern is it to the Lord if you were blameless in your works, or what gain is there if you

make your way straight?

ground Yé(p

The question explains Eliphaz's logic: God does not punish Job because divine welfare depends on

human righteousness.

7 \
Tl Yap
what for
RINSN - tig X ydp

nominative or accusative interrogative element common noun within the clause

within the clause . . )
— eliphaz: accusations and promised
— eliphaz: accusations and promised restoration

restoration 9 o ((Bc] . . n
ydp: meaning 'for'; conjunction or particle

ti: meaning 'what'; pronoun marking linking this unit with the surrounding

uéler
it matters

V1 PAI3S - péAw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

HéAw: meaning 'it matters'; it carries the

o
the

RADSM - 6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

person, possession, or reference within the discourse. action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as nominative or it functions as finite verb advancing the
accusative interrogative element within action or assertion of the clause.

the clause.

4 2\ \ 5
KUPLW gav oL noda
LORD if you you were
N2 DSM * kUp10g C-éav RP NS 60 V9 IAI2S - eipi

lexical item integrated into the clause in its local
syntactic role

head noun within the clause

— eliphaz: accusations and promised

restoration — conditional contingency

£dv: meaning "if"; it links clauses, phrases,
or developments in the discourse.

KUploG: meaning 'LORD'; it serves as head
noun within the clause.

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

oU: meaning 'you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as nom

pronominal form referring back or forward

within the clause.

participle or verbal form modifying the clause
— imperfect active indicative

elul: meaning 'you were'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as participle or verbal form
modifying the clause.



N

T0i¢ £pyoig AUEUTTTOG

the works blameless or
RADPN - 0 N2N DPN - €pyov A1B NSM - Gueuntog (o
article marking the following noun or phrase common noun within the clause nominative element functioning as subject, connective or subordinator structuring the clause

predicate, or apposition within the clause

— participial force supplying attendant — eliphaz: accusations and promised — coordination
circumstance or description restoration — eliphaz: accusations and promised o v O] . . .
restoration fl: meaning 'or'; conjunction or particle
10iG: Greek article marking definiteness €pyov: meaning 'works'; it serves as linking this unit with the surrounding
and the role of the accompanying noun common noun within the clause. dpeunrtog: meaning 'blameless'; it serves as discourse.
phrase. nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition within the clause.
b/ ,A (74 [ 4 A ’ \
WPENEIX OoTl ATTAWOT G mv
gain that make straight the
N1A NSF - w@éAeia C-6n VA AAS2S - amAdw RA ASF -0
nominative element functioning as subject, connective or subordinator structuring the clause verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
redicate, or apposition of the clause
¢ A — coordination f — participial force supplying attendant
— eliphaz: accusations and promised . o . ) . ) — eliphaz: accusations and promised circumstance or description
: éti: meaning 'that'; conjunction or particle :
restoration restoration . . . .
linking this unit with the surrounding Thv: Greek article marking definiteness and
weélela: meaning 'gain'; it serves as isconnse) amAéw: meaning 'make straight'; it carries the role of the accompanying noun phrase.
nominative element functioning as subject, the action, process, or state of the clause;
predicate, or apposition. here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.
[ 4 4
0dov oov
road you
N2 ASF - 686¢ RP GS - 60
nominal term functioning in a acc relation gen pronominal form referring back or forward

. . ) within the clause
— eliphaz: accusations and promised

restoration — eliphaz: accusations and promised

<5/ - . . restoration
086¢: meaning 'road'; it serves as nominal

term functioning in a acc relation. oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.



~

4 1 Adyov cov motovuevog EAEYEEL o€ Kal GLVELCEAEVOETAL 001 £1¢ Kpiotv

Is it while making much of your word that he will reprove you and enter with you into judgment?

challenge ﬁ

Eliphaz presses the point with another rhetorical question, denying that Job's speech or piety could
itself be the reason for divine litigation.

5 /4 4
N Aoyov ooV TIOLOVMEVOG
surely word you constructing
DR N2 ASM - Adyog RP GS - o0 V2 TUIVO TOEW
adverbial or particle element shaping the clause common noun within the clause gen pronominal form referring back or forward circumstantial participle parallel to mpoodywv
or phrase within the clause
P — eliphaz: accusations and promised — eliphaz: accusations and promised
— eliphaz: accusations and promised restoration — eliphaz: accusations and promised restoration
restoration p - o restoration p . .
Adyog: meaning 'word'; it serves as TUTVO To1éw: meaning 'constructing'; it
1i: meaning 'surely'; conjunction or particle common noun within the clause. oov: meaning 'you'; pronoun marking carries the action, process, or state of the
linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the clause; here it functions as circumstantial
discourse. clause; here it functions as gen pronominal participle parallel to tpoodywv.
form referring back or forward within the
clause.
2 7 \ 7 7
gNEyer o€ Kal ouveloelevoeTal
rebuke you and enter together
VF FAI3S - éAéyxw RP AS - 60 C-kai VF FMI3S - €pxopat + cuv + €ig
main verbal form advancing the clause accusative element functioning as object or goal coordinating conjunction linking the next item or verbal form carrying the action, process, or state
) ) ) ) ) clause of the clause
— constative aorist — eliphaz: accusations and promised
a2 oy b . restoration — coordination — eliphaz: accusations and promised
€Aéyxw: meaning 'rebuke'; it carries the S
action, process, or state of the clause; here og: meaning 'you'; pronoun marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
it functions as main verbal form advancing person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding €pxopat + ovv + €ig: meaning 'enter
the clause. clause; here it functions as accusative discourse. together'; it carries the action, process, or
element functioning as object or goal. state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.



o001

to you

RP DS - 00

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

— eliphaz: accusations and promised
restoration

oot: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

€1¢
into
P - €ig
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€1G: meaning 'into'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

Kkpiov

judgment

N3I ASF - kpioig
accusative element functioning as object or goal

— eliphaz: accusations and promised
restoration

Kpioig: meaning 'judgment'; it serves as

accusative element functioning as object or

goal.

TOTEPOV OV 1) Kakia 6oV €oTiv TOAAR dvapiBuntot 8¢ cov giowv al apaptiat

Is not your wickedness great, and are not your sins beyond number?

accusation nc')tspov

The speech now states its main charge plainly: Job's sufferings are interpreted as proof of immense

guilt.
nétEPOV (o10)% 1 Kakio
whether not the wickedness / evil
D - tétepov D-ov RANSF-6 N1A NSF - kakia

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— eliphaz: accusations and promised
restoration

nétepov: meaning 'whether'; conjunction
or particle linking this unit with the
surrounding discourse.

adverb or adverbial expression modifying the
clause or predicate

— simple negation

ovx: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

common noun within the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

kaxio: meaning 'wickedness'; it serves as
common noun within the clause.



™ - )

60U £0TLV ToAAR avapiduntot

your be much / many countless
RP GS - o0 V9 PAI3S - giul A1 NSF * oAvg A1B NPF - dvapiuntog
pronominal element functioning within the participle contributing attendant, descriptive, or nominative substantive functioning as subject, nominative element functioning as subject,
clause or phrase supplementary verbal force predicate, or apposition predicate, or apposition
— eliphaz: accusations and promised — present verbal form portraying the action — eliphaz: accusations and promised — eliphaz: accusations and promised
restoration as ongoing restoration restoration
oov: meaning 'your'; pronoun marking elul: meaning 'be'; it carries the action, ToAUG: meaning 'much'; it serves as avapifuntog: meaning 'countless'; it serves
person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it nominative substantive functioning as as nominative element functioning as
clause; here it functions as pronominal functions as participle contributing subject, predicate, or apposition. subject, predicate, or apposition.
element functioning within the clause or attendant, descriptive, or supplementary
phrase. verbal force.

/4 4 7 L4
O ooV glow at
but your are the
X 8¢ RP GS - o0 V9 PAI3P - eipi RA NPF - 0
connective conjunction linking the clause pronominal element functioning within the finite verbal predicate carrying the clause action nom pronominal form referring back or forward
. . ) clause or phrase ) . within the clause
— eliphaz: accusations and promised — present verbal form portraying the action
restoration — eliphaz: accusations and promised as ongoing — participial force supplying attendant
, T . . . restoration L, . . . circumstance or description
d¢: meaning 'but'; conjunction or particle elui: meaning 'are'; it carries the action,
linking this unit with the surrounding 0ov: meaning 'your'; pronoun marking process, or state of the clause; here it ai: meaning 'the'; pronoun marking person,
discourse. person, possession, or reference within the functions as finite verbal predicate possession, or reference within the clause;
clause; here it functions as pronominal carrying the clause action. here it functions as nom pronominal form
element functioning within the clause or referring back or forward within the
phrase. clause.
[ 4 /4
apapTiat
sin

N1A NPF - auaptia
nominal term functioning as a nominative term

— eliphaz: accusations and promised
restoration
apaptio: meaning 'sin'; it serves as nominal
term functioning as a nominative term.



6 nvexvpales 0¢ ToLG AdeAPOUG 6oL d1a KeVC au@iacty d¢ youv@v dgeilov
For you took pledges from your brothers without cause, and you stripped the clothing of the naked.

evidence | §g

Eliphaz begins the catalogue of alleged crimes with unjust pledges and the removal of basic clothing.

nvexVpaleg O¢ TOUG adeA@oi¢

take as pledge but the brother
V1I TAI2S - évexupdlw X ¢ RA APM - 6 N2 APM - 48eApdg
verbal form carrying the action, process, or state common noun within the clause article marking the following noun phrase nominal term functioning as a accusative
of the clause complement
f — eliphaz: accusations and promised — participial force supplying attendant i
— eliphaz: accusations and promised restoration circumstance or description — eliphaz: accusations and promised
restoration . T . . X . . . . restoration
d¢: meaning 'but'; conjunction or particle ToVG: Greek article marking definiteness
évexvpdlw: meaning 'take as pledge'; it linking this unit with the surrounding and the role of the accompanying noun adeA@dg: meaning 'brother'; it serves as
carries the action, process, or state of the discourse. phrase. nominal term functioning as a accusative
clause; here it functions as verbal form complement.
carrying the action, process, or state of the
clause.
\ ~ b4 7
oov 610( KEVNG apgraotv
you through cause garment
RP GS * 60 P- & A1 GSF - kevdg N3I ASM - dugiaoig
gen pronominal form referring back or forward preposition governing the following phrase genitive substantive completing the idiom accusative element functioning as object, extent,
within the clause or goal
— relation marked by the governing — eliphaz: accusations and promised J
— eliphaz: accusations and promised preposition restoration — eliphaz: accusations and promised
restoration . o , . , L . " restoration
d16: meaning 'through'; here it marks the kevog: meaning 'cause'; it serves as genitive
cov: meaning 'you'; pronoun marking relation signaled by preposition governing substantive completing the idiom. auelaoig: meaning 'garment'; it serves as
person, possession, or reference within the the following phrase. accusative element functioning as object,
clause; here it functions as gen pronominal extent, or goal.

form referring back or forward within the
clause.



O YUUVOV a@eilov

but naked take away

X 8¢ A1 GPM " youvég VBI AMI2S - aipéw + &mo

common noun within the clause genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state
. eliphaz: accusations and promised possession, source, or quality of the clause

restoration — eliphaz: accusations and promised — eliphaz: accusations and promised

5 o fecerl] . . . restoration restoration
d¢: meaning 'but'; conjunction or particle

aipéw + amo: meaning 'take away'; it carries
the action, process, or state of the clause;

linking this unit with the surrounding yupvég: meaning 'naked'; it serves as
discourse. genitive nominal element defining
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

relation, possession, source, or quality.

7 000 VdWP NYPOVTAG ENOTIENG AAAX TEWVWVTWY E0TEPNTAG PWUOV
You did not give water to the thirsty, but from the hungry you withheld a morsel.

evidence | o()d¢

The accusation expands from property abuses to failures of the most basic works of mercy.

000 Vdwp pa@vrag ENOTI00C
nor water thirsting give drink
C-o0d¢ N3 NSN - Gdwp V3 - nanany Supdw VAI AAI2S - otilw

nominative substantive functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state
predicate, or list item of the clause of the clause

coordinating or connective particle linking
clauses or steps in the argument

— eliphaz: accusations and promised — eliphaz: accusations and promised — eliphaz: accusations and promised — eliphaz: accusations and promised
restoration restoration restoration restoration

o0d¢: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

174 : 1 1

U8wp: meaning 'water'; it serves as
nominative substantive functioning as
subject, predicate, or list item.

nanany Supdw: meaning 'thirsting'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

noti{w: meaning 'give drink'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



A

but

C-aAAG

coordinating or discourse-linking conjunction
— coordination

GAAQ: meaning 'but'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

g0avpacag 8¢ Tivwv Tpdowmov OKLoag de ToLG €L TAG VTG

TEWVOVTWV

hungering

V3 mamymy TEVaw

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

Tamyny Tevdw: meaning 'hungering'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

£0TEPNOAG
deprive
VAI AAI2S - 6Tepéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

otepéw: meaning 'deprive'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

You showed partiality to certain persons, and you settled those who were on the land.

evidence | ¢

Eliphaz accuses Job of favoritism toward the powerful and of using influence to establish some while

excluding others.

Pwuov
morsel
N2 ASM - Ywpdg

accusative element functioning as object or
extent within the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

Ywuds: meaning 'morsel'; it serves as
accusative element functioning as object or
extent within the clause.

bl 4
€0avuacag
show partiality

VAI AAI2S - Oavpdlw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

Oavpdlw: meaning 'show partiality'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

O

but

X - 8¢

connective conjunction linking the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

8¢é: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TIVWV
certain ones

RIGPN - 11§

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

TIVwV: meaning 'certain ones'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

TPOCWTOV
face / presence

N2N ASN - tpdowmnov

accusative substantive functioning as object or
complement

— eliphaz: accusations and promised
restoration

npdownov: meaning 'face'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.



=

h 4 1 \
WK100G O
settle but

VAI AAI2S - 0iki{w X - 8¢

verbal form carrying the action, process, or state common noun within the clause

of the clause ) ) )
— eliphaz: accusations and promised
— eliphaz: accusations and promised restoration

restoration . oo (bl . . .
d¢: meaning 'but'; conjunction or particle

oiki{w: meaning 'settle'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

linking this unit with the surrounding
discourse.

it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

9

TAG Yiig
the land

RA GSF- 0 N1 GSF - yfj

article marking the following noun phrase genitival dependent within the phrase

— eliphaz: accusations and promised
restoration

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Tfig: Greek article marking definiteness and yf: meaning 'land'; it serves as genitival

the role of the accompanying noun phrase. dependent within the phrase.

XNPog O E€amETEIANG KEVEG OpPAVOUC OE EKAKWONG
You sent widows away empty, and you mistreated orphans.

evidence | §¢g

TOUG
the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

The climax of the social accusations is Job's supposed abuse of the two classic figures of the

defenseless.

Emi
upon
P-éni
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.



’
X1ipag
widows

N1A APF * xfjpa

accusative element functioning as object, goal, or
extent

— eliphaz: accusations and promised
restoration

xnpa: meaning 'widows'; it serves as
accusative element functioning as object,
goal, or extent.

O

but
X - §¢
common noun within the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

g€anéotellag
did you send away

VAI AAI2S * 6TEAAW + €K + GTI0

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

oTéAw + €K + amo: meaning 'did you send
away'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action or
command of the clause.

0pPAVOUG
orphan
A1 APM - 0ppavig

genitival dependent marking relation, possession,
source, or description

— eliphaz: accusations and promised
restoration

Op@avog: meaning 'orphan'; it serves as

genitival dependent marking relation,
possession, source, or description.

Therefore snares surrounded you, and sudden terror alarmed you.

result  TOlyorpoOVv

O

but
X - §¢
common noun within the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EKAKWOOG
mistreat

VAI AAI2S - Kakdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

KakOw: meaning 'mistreat'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

10 Ttotyapolv EKUKAWGAV oe Tayideg Kai €6T00d0GEY og TTOAEUOG E€aiolog

Eliphaz reads Job's present distress as the direct consequence of the crimes he has just named.

KEVAG
empty
A1 APF - kevog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— eliphaz: accusations and promised
restoration

KevoG: meaning 'empty'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



~ bl 4 Ié 4
Totyapoov EKUKAwOaV o€ Ty ideg

therefore surrounded you snares
C - Toryapodv VAI AAI3P - KUKASW RP AS - 60 N3D NPF - mayig
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object or goal nominative element functioning as subject,
context of the clause redicate, or apposition within the sayin
f — eliphaz: accusations and promised i i S
— eliphaz: accusations and promised — eliphaz: accusations and promised restoration — eliphaz: accusations and promised
restoration restoration N . restoration
o€: meaning 'you'; pronoun marking

Tolyapodv: meaning 'therefore'; KUKAOw: meaning 'surrounded'; it carries person, possession, or reference within the nayig: meaning 'snares'; it serves as

conjunction or particle linking this unit the action, process, or state of the clause; clause; here it functions as accusative nominative element functioning as subject,

with the surrounding discourse. here it functions as verbal form carrying element functioning as object or goal. predicate, or apposition within the saying.

the action, process, or state of the clause.

\ bl 4 7 /4
KAl 80'1'[008“0'8\/ (0135 T(OAE]JOC
and alarmed you war
C-kai VAT AAI3S - otovdddw RP AS - 60 N2 NSM - téAepog
coordinating conjunction linking the next item or verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object or goal common noun within the clause
clause of the clause
f — eliphaz: accusations and promised — eliphaz: accusations and promised
— coordination — eliphaz: accusations and promised restoration restoration
. . . . . restoration o . a v Devererle £
kai: meaning 'and'; conjunction or particle og: meaning 'you'; pronoun marking néAepog: meaning 'war'; it serves as
linking this unit with the surrounding omovdd{w: meaning 'alarmed'; it carries person, possession, or reference within the common noun within the clause.
discourse. the action, process, or state of the clause; clause; here it functions as accusative
here it functions as verbal form carrying element functioning as object or goal.

the action, process, or state of the clause.

bJ 7
£€aiolog
sudden

A1B NSM - £€aioiog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— eliphaz: accusations and promised
restoration

¢faiolog: meaning 'sudden'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



11 T0 @&O¢ oot oKOTOG ATEPN KOoLUNOEVTA 8¢ LOWP o€ EKAALYPEV
Your light became darkness for you, and water covered you as you lay there.

result | ASYNDETON

The consequence is pictured as engulfing darkness and flood, images of overwhelming judgment.

~ = - ™ ~ ~ -

1 ~ /4
TO (010] ool OKOTOG
the light to you darkness
RANSN-§ N3T NSN - 9&¢ RP DS - 60 N3E ASN - okéT0¢
article marking the following noun or phrase nominative subject / predicate element in the pronominal form referring to the participant(s) nominal element functioning within the clause or
o ) clause already in view phrase
— participial force supplying attendant
circumstance or description — eliphaz: accusations and promised — eliphaz: accusations and promised — eliphaz: accusations and promised
. . . - restoration restoration restoration
10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. @&G: meaning 'light'; it serves as got: meaning 'to you'; pronoun marking okotoG: meaning 'darkness'; it serves as
nominative subject / predicate element in person, possession, or reference within the nominal element functioning within the
the clause. clause; here it functions as pronominal clause or phrase.

form referring to the participant(s) already

in view.
b 7 7 \ (44
anéfn koun0evia O¢ Vdwp
became lying down but water
VZI AAI3S - Baivw + &mo VC * annaop KOHdw X 8¢ N3 NSN - Gdwp
verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state common noun within the clause nominative substantive functioning as subject,
of the clause of the clause ) ) ) predicate, or list item
— eliphaz: accusations and promised
— eliphaz: accusations and promised — eliphaz: accusations and promised restoration — eliphaz: accusations and promised
restoration restoration N T . . . restoration
d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
Baivw + dmo: meaning 'became'; it carries annaocy Kopdw: meaning 'lying down's it linking this unit with the surrounding 08wp: meaning 'water'; it serves as
the action, process, or state of the clause; carries the action, process, or state of the discourse. nominative substantive functioning as
here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as verbal form subject, predicate, or list item.
the action, process, or state of the clause. carrying the action, process, or state of the

clause.



(0135

you

RP AS - o0

accusative element functioning as object or goal

— eliphaz: accusations and promised
restoration

oe: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
element functioning as object or goal.

EkaAvpev
covered

VAI AAI3S - kKaAOTTw
main verb

— eliphaz: accusations and promised
restoration

KaAOnTw: meaning 'covered'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb.

12 ur ovxi 0 & PnAa vaiwv €popd Toug O¢ UPPEL PEPOUEVOLG ETATIEIVWOEV

Does not the one who dwells in the heights look on, while he has humbled those carried along by

pride?

challenge pf] Ol’)X‘l

Eliphaz rejects any notion that God's exalted dwelling removes him from seeing and humbling the

proud.

\
not
D
negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— prohibitive / negative

Un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

ouyxl

not

D- o0

adverbial modifier within the clause
— adverbial nuance

oU: meaning 'not'; it shapes the local clause
or phrase relation in this passage.

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

1
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



vPnAa

high places

AL APN - nA6e

common noun within the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

UYNASG: meaning 'high places'; it serves as

common noun within the clause.

™

Vaiwv
dwelling

V1 manvoy vaiw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

nanvop vaiw: meaning 'dwelling'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

=

bl ~

£Qopa

look upon

V3 PAI3S - Opdw + €mt

main verbal form advancing the clause

— present verbal form portraying ongoing or
immediate action

Opdw + €mt: meaning 'look upon'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form
advancing the clause.

)

P

TOUG

the

RA APM -0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

but
X - &¢
common noun within the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

-

UPper
violence
N3I DSF - GBpig

dative element functioning within the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

UPp1g: meaning 'violence'; it serves as
dative element functioning within the
clause.

13 «ai eimag tf Eyvw 6 loxvpdc 1] katd o0 yvégou kpivel

~

7
PEPOUEVOUG
carry
V1 U QEpW
main verbal form advancing the clause
— eliphaz: accusations and promised
restoration
Tuany épw: meaning 'carry'; it carries
the action, process, or state of the clause;

here it functions as main verbal form

advancing the clause.

And you said, 'What has the Mighty One known? Can he judge through the gloom?"'

reported-speech | Kol

Eliphaz now attributes to Job a skeptical theology that treats God as distant and obscured.

)

&~

ETATIEIVWOEV
humbled

VAI AAI3S - taneivow

finite or non-finite verbal form advancing the
clause

— aorist indicative presenting the action as a
completed whole

tanevéw: meaning "humbled'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite or non-finite
verbal form advancing the clause.



\ b4

Kol EiMag Tl EYyVw

and eipon what learned
C - kai VAI AAI2S - eimov RIASN - tig VZI AAI3S  yIyVOoKw
coordinating conjunction linking the next item or finite or verbal form carrying the clause action or pronoun functioning as object or complement main verbal form carrying the clause forward
clause dependent verbal sense . . ) ) )
— eliphaz: accusations and promised — aorist aspect: presents the action as a
— coordination — aorist restoration whole
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ginov: meaning 'eipon'; it carries the ti: meaning 'what'; pronoun marking Ytyvwokw: meaning 'learned'; it carries the
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here
discourse. it functions as finite or verbal form clause; here it functions as pronoun it functions as main verbal form carrying
carrying the clause action or dependent functioning as object or complement. the clause forward.

verbal sense.

[ 4 b 4 3 \
o LoXUPO¢ N KATA
the mighty surely according to
RANSM -6 A1A NSM - ioxvpdg D7 P katd
article marking the following noun or phrase nominative element functioning as subject, adverbial or particle element shaping the clause preposition governing the following phrase
redicate, or apposition or phrase
— participial force supplying attendant i i i — relation marked by the governing
circumstance or description — eliphaz: accusations and promised — eliphaz: accusations and promised preposition
. . . . restoration restoration N . . .
0: Greek article marking definiteness and KoTa: meaning 'according to'; here it marks
the role of the accompanying noun phrase. ioxupdc: meaning 'mighty'; it serves as n: meaning 'surely'; conjunction or particle the relation signaled by preposition
nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding governing the following phrase.
predicate, or apposition. discourse.
~ /4 ~
TOL YVOPpOoUu KPIVEL
the gloom krino
RA GSM - 6 N2 GSM - yvé¢pog VF2 FAI3S - kpivw
article marking the following noun or phrase head noun within the clause main verbal form advancing the narrative or
description
— participial force supplying attendant — eliphaz: accusations and promised i
circumstance or description restoration — future verbal form projecting the action
, forward
t00: Greek article marking definiteness and yvégog: meaning 'gloom'; it serves as head
the role of the accompanying noun phrase. noun within the clause. Kpivw: meaning 'krino'; it carries the

action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
the narrative or description.



14 végn dmokpuen abTol Kal o) opadnoetat kai yipov o0pavoD dtamopevoeTal
Clouds are his hiding place, and he will not be seen; he walks the circuit of heaven!

reported-speech | ASYNDETON

The quotation continues by portraying God as hidden behind clouds and removed from earthly affairs.

~ = - ™ - - 7~

7 b4 \ k) ~ \
VEPN ATTOKPLPT auvtov Kol
clouds hiding place his and
N3E NPN - vépog N1 NSF - drokpuen RD GSM * a0td¢ C - kai
nominal element functioning within the clause nominative element functioning as subject, pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the next item or
according to its case-form and local role predicate, or apposition o . clause
— participial force supplying attendant
— eliphaz: accusations and promised — eliphaz: accusations and promised circumstance or description — coordination
restoration restoration L e . N T . . .
avto: meaning 'his'; pronoun marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

vé@og: meaning 'clouds'; it serves as amokpuen: meaning 'hiding place'; it serves person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding

nominal element functioning within the as nominative element functioning as clause; here it functions as pronoun in discourse.

clause according to its case-form and local subject, predicate, or apposition. genitival dependence.

role.

I [ 4 4 \ A~
ovx opadnoeto Kol YOpov
not will be seen and roundness
Dol VC FPI3S - 6pdw C-kai N2 ASM " yipog
adverb or adverbial expression modifying the verbal form carrying the action, process, or state coordinating conjunction linking the next item or accusative element functioning as object or goal
clause or predicate of the clause clause ) ) )
— eliphaz: accusations and promised
— simple negation — eliphaz: accusations and promised — coordination restoration
» ey Gyt 0@ restoration ] v e I ) = s L
ovX: meaning 'not'; it negates or qualifies Kal: meaning 'and'; conjunction or particle y0pog: meaning 'roundness'; it serves as
the assertion of the clause. opdw: meaning 'will be seen'; it carries the linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object or
action, process, or state of the clause; here discourse. goal.

it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



oUpavoD
heaven

N2 GSM * 0bpavdg

common noun within the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

ovpavdg: meaning 'heaven'; it serves as
common noun within the clause.

dramopevoetal
passes through

VF FMI3S - mopevopat + dia

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

nopevopal + dia: meaning 'passes through';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

15 un tpifov aiwviov uAGEeLg v Endtnoav aAvopeg ddikot

Will you keep to the ancient path that unjust men trod,

warning pr‘]

Eliphaz warns Job not to align himself with the old pattern of wicked rebellion.

\
not
D un
negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— prohibitive / negative

un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

TpiPov
path
N2 ASF - tpifog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— eliphaz: accusations and promised
restoration

tpifog: meaning 'path'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

a1WVIoV
everlasting

A1B ASF - aiwviog

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

aiwviog: meaning 'everlasting'; it serves as
accusative term functioning as object, goal,
or extent within the clause.

@UAGEerg
keep
VF FAI2S - puAdoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

@LAdoow: meaning 'keep'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
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€\

nv

who / whom
RR ASF - 8¢

accusative object or complement

— eliphaz: accusations and promised
restoration

fv: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object or complement.

Endtnoav
trod

VAI AAI3P * TaTéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

natéw: meaning 'trod'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

v

avdpeg

man

N3 NPM - &vrjp

nominal term functioning as a nominative term

— eliphaz: accusations and promised
restoration

avrjp: meaning 'man'; it serves as nominal
term functioning as a nominative term.

ol GLUVEANUPONCAV AWPOL TOTAUOG EMLPPEWV 01 BeuéALol ATV

those who were seized before their time, whose foundations a rushing river overflowed,

elaboration | o}

The ancient wicked are described as cut off prematurely, their very foundations washed away.

adikol
unjust
A1B NPM - &81kog

nominative term functioning as subject,
predicate, or appositional identifier

— eliphaz: accusations and promised
restoration

&d1koG: meaning 'unjust'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or appositional identifier.

o
(0]}
who / which
RR NPM - 8¢
pronominal element marking reference,

possession, or subordination

— eliphaz: accusations and promised
restoration

ol: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
element marking reference, possession, or
subordination.

cuveANUEOnoav
were seized

VVI API3P - Aapfdvw + ouv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

AapPdvw + cuv: meaning 'were seized'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

2 4

awpot
untimely

A1B NPM - dwpog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— eliphaz: accusations and promised
restoration

dwpog: meaning 'untimely'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

TOTAMOG
river

N2 NSM - motaudg

head noun within the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

notaudg: meaning 'river'; it serves as head
noun within the clause.
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EMPPEWV
flowing upon
V2 anmvop péw + Emt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

nanvop Péw + émt: meaning 'flowing upon';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

€
o1
the

RANPM -6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

OsuéAron
foundations
N2 NPM - OgpéAiog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— eliphaz: accusations and promised
restoration

OeuéAiog: meaning 'foundations'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

ol Aéyovteg KUp1o¢ Ti motoet UiV 1 Tl énd€etal NUiv O TAVTOKPATWP

who said, 'What will the Lord do to us?' or 'What will the Almighty bring upon us?'

reported-speech | ASYNDETON

Their defining attitude was practical atheism: they dismissed both God's action and his judgment.

avTOV

their

RD GPM - a0tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

[ 4
o1
the
RANPM -6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ol: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aéyovteg

saying

V1 manvip Aéyw

finite verb advancing the main action or

assertion of the clause

— present participle introducing direct
proposal

nanvry Aéyw: meaning 'saying'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verb advancing
the main action or assertion of the clause.

KUpP1LOG

Lord

N2 NSM - klptog

head noun within the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

KUp1og: meaning 'Lord'; it serves as head
noun within the clause.

I4
Ti
what
RI ASN - tig

pronoun functioning as object or complement

— eliphaz: accusations and promised
restoration

ti: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.



=

™ ™

4 (4 ~ N
monoen nuw
will make tous or
VF FAI3S - mo1éw RP DP - éyw C-n
main verbal form advancing the clause pronominal form functioning as a dative connective or subordinator structuring the clause
complement
— future verbal form projecting the action ¢ — coordination
forward — eliphaz: accusations and promised N o . . .
restoration fl: meaning 'or'; conjunction or particle
notéw: meaning 'will make'; it carries the linking this unit with the surrounding
action, process, or state of the clause; here Nuiv: meaning 'to us'; pronoun marking discourse.
it functions as main verbal form advancing person, possession, or reference within the
the clause. clause; here it functions as pronominal

form functioning as a dative complement.

/4
Ti
what
RI ASN - tig
pronoun functioning as object or complement

— eliphaz: accusations and promised
restoration

ti: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

=~
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= ™ -

b4 7 € ~ €
éna&eton Nuiv 0
bring upon to us the
VF FMI3S - Gyw + €m RP DP - €y RANSM -0
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form functioning as a dative article marking the following noun or phrase
of the clause complement o )
— participial force supplying attendant
— eliphaz: accusations and promised — eliphaz: accusations and promised circumstance or description
restoration restoration

0: Greek article marking definiteness and

dyw + €mu: meaning 'bring upon'; it carries Nuiv: meaning 'to us'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.
the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the

here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal

the action, process, or state of the clause. form functioning as a dative complement.

o \ 4 \ b4 9 ~ pd ~ \ \ ~ 7/ pd 1 ? ~
0G 0 EVEMANGEV TOUG 01KOUG VTV ayaBdV PovAn 6€ doef@v moppw A’ avToDd

Yet he filled their houses with good things, but the counsel of the ungodly is far from him.

contrast | §¢&

Eliphaz contrasts God's generous providence with the corrupt plans of the ungodly, which do not
tinally govern him.

™

&

TAVTOKPATWP
Almighty

N3R NSM * TavTokpdtwp

common noun within the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration
TaVToKpATwp: meaning 'Almighty'; it
serves as common noun within the clause.



oG
who

RR NSM * 8¢

nominal element within the genealogical notice

— eliphaz: accusations and promised
restoration

8¢: meaning 'who'; it marks person,

possession, or reference within the clause.

O¢

but

X - 8¢

common noun within the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v 7
EVETANOEV
fill

VAI AAI3S - mipmAnpt + év

main verbal form advancing the narrative or
description

— eliphaz: accusations and promised
restoration

niumAnut + év: meaning 'fill'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
the narrative or description.

TOUG
the

RA APM - 0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

v
OIKOUC
houses
N2 APM - 0ikog
head noun within the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

oikog: meaning 'houses'; it serves as head
noun within the clause.

aAUTOV
their

RD GPM - a0tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

pd ~
aya0®dv
good things
A1 GPM - &yafdg
genitive element marking relation, source,

description, or possession within the proverb

— eliphaz: accusations and promised
restoration

aya®d¢: meaning 'good things'; it serves as
genitive element marking relation, source,
description, or possession within the
proverb.

BouAn
counsel

N1 NSF - BovAr}

subject noun of the idiom

— eliphaz: accusations and promised
restoration

PovAn: meaning 'counsel'; it serves as
subject noun of the idiom.

O¢

but

X 8¢

common noun within the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

b4 ~
acefdv
of the ungodly
A3H GPM - doefrig

nominal element functioning within the clause
according to its case-form and local role

— eliphaz: accusations and promised
restoration

doePrg: meaning 'of the ungodly'; it serves
as nominal element functioning within the
clause according to its case-form and local
role.

TOPPW
porro
D méppw

adverbial form modifying the verbal action or
description

— eliphaz: accusations and promised
restoration

néppw: meaning 'porro'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

21
Tt
from
P - amd
preposition governing a following complement
phrase
— relation marked by the governing
preposition

an': meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.



19

avToD

his

RD GSM " a0T6g

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

100vteg dikatot EyEAacav AUEUTTOG OE EUVKTPLOEV

The righteous saw and laughed, and the blameless one mocked them.

result | ASYNDETON

The downfall of the wicked becomes a public vindication for the righteous.

7 /4

180vteg

see

VB * aamviy 0pdw

participle modifying the clause and supplying
circumstance or description

— verbal action framed by the clause context

aamvITp Opdw: meaning 'see'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as participle modifying the
clause and supplying circumstance or
description.

dikaio1
righteous

A1A NPM - §ikatog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition within the proverb

— eliphaz: accusations and promised
restoration

dikaiog: meaning 'righteous'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition within the
proverb.

bl /4
gyélacav
they laughed

VAI AAI3P - yeAdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

yeAdw: meaning 'they laughed'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

AUEUTTTOG
blameless
A1B NSM - Gpeuntog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition within the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

dueuntog: meaning 'blameless'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition within the clause.



O¢

but

X 8¢

common noun within the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EUUKTNPLOEV
mocked

VAI AAI3S - puktnpifw

first main verb describing contemptuous
treatment

— eliphaz: accusations and promised
restoration

puktnpilw: meaning 'mocked'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as first main verb
describing contemptuous treatment.

20 €l un Neavicdn 1) UTdoTaoIS AVTAOV KAl TO KATAAEIUHA A0TOV KATAPAYETAL TP

Surely their substance was destroyed, and fire will consume what is left of them.

result | g }JY‘]

Eliphaz seals the warning with a final picture of total loss and consuming judgment.

7

€l
if
C-el

conjunction linking clauses, commands, or list
items

— conditional / interrogative marker

el: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
not
D
negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— prohibitive / negative

ur: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

k] ’7
neavicdn
was destroyed
VSI API3S - {{w + dmo + dva
verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

1w + &mo + Gva: meaning 'was destroyed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

n
the

RANSF - 0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



UTOGTAGIC
substructure

N3I NSF - vndotaoig

nominal element functioning within the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

Undotaolg: meaning 'substructure'; it
serves as nominal element functioning

avTOV

their

RD GPM - a0td¢

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

within the clause. clause; here it functions as pronoun in discourse.
genitival dependence.

4 k) ~ 7 ~
K(XT(X)\EI},I}«[(X AVTWV KATXPAYETOAL TTop
remnant their devour fire
N3M ASN - kataAeippa RD GPM - a0tdg VF FMI3S - €66iw + kata N3 NSN - tdp

coordinated object with ioyvv

— eliphaz: accusations and promised
restoration

kataAeippa: meaning 'remnant'; it serves
as coordinated object with ioxOv.

Be firm then; if you endure, your fruit will be among good things.

appeal 57‘]

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

main verbal form advancing the clause
— future

€oBiw + kata: meaning 'devour'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form
advancing the clause.

21 yevoD 81 oxAnpdg édv dmoueivng eit' 6 kapmdc cov Eotat év dyadoig

The speech now turns from accusation to exhortation, calling Job to steadfast submission for the sake

of restored good.

nominative term functioning as subject,
predicate, or appositional identifier

— eliphaz: accusations and promised
restoration

nop: meaning 'fire'; it serves as nominative
term functioning as subject, predicate, or
appositional identifier.



”~ ™

2\

YEVOD on| okAnpog €0V

gignomai now / indeed hard if
VB AMD2S - yiyvouat X 81 A1A NSM ‘ 6kAnpdg C-éav
participle modifying the clause and supplying substantive, modifier, or particle functioning nominative element functioning as subject, lexical item integrated into the clause in its local
circumstance or description within the clause according to context predicate, or apposition within the clause syntactic role
— eliphaz: accusations and promised — eliphaz: accusations and promised — eliphaz: accusations and promised — conditional contingency
restoration restoration restoration L, v
€dv: meaning 'if'; it links clauses, phrases,
yiyvopat: meaning 'gignomai'; it carries the d1: meaning 'now'; conjunction or particle okAnpdc: meaning 'hard'; it serves as or developments in the discourse.
action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
it functions as participle modifying the discourse. predicate, or apposition within the clause.
clause and supplying circumstance or
description.
€ 4 | € 4
UTTOMELVTG €T (0] KOXPTOGQ
endure then the fruit
VA AAS2S - uévw + 1o D eita RANSM -6 N2 NSM - kaprdg
verbal form carrying the action, process, or state adverbial element shaping manner, emphasis, or article marking the following noun or phrase nominative element functioning as subject,
of the clause clause relation o ) predicate, or apposition
— participial force supplying attendant
— eliphaz: accusations and promised — eliphaz: accusations and promised circumstance or description — eliphaz: accusations and promised
restoration restoration . . . . restoration
0: Greek article marking definiteness and
Hévw + Umo: meaning 'endure'; it carries the gita: meaning 'then'; it shapes the local the role of the accompanying noun phrase. KaprdG: meaning 'fruit'; it serves as
action, process, or state of the clause; here clause or phrase relation in this passage. nominative element functioning as subject,
it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.



Gov €0t v ayaboig
you shall be in good
RP GS - o0 VF FMI3S - eipi P-év A1 DPM - ayafdg

acc adjectival form modifying or specifying a
substantive

gen pronominal form referring back or forward finite verb advancing the clause preposition governing the following phrase

within the clause
— relation marked by the governing

preposition

— future verbal form projecting the action
forward — eliphaz: accusations and promised

restoration

— eliphaz: accusations and promised

restoration s . . . . , S g :
elul: meaning 'shall be'; it carries the €v: meaning 'in'; here it marks the relation
ayaddc: meaning 'good'; it serves as acc

adjectival form modifying or specifying a

cov: meaning 'you'; pronoun marking action, process, or state of the clause; here signaled by preposition governing the
it functions as finite verb advancing the following phrase.

clause. substantive.

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

£kAafe O¢ €k otduatog avtod é€nyopiav kai avalafe ta pruata avtod v kapdig cov

Receive instruction from his mouth, and take his words into your heart.

appeal | §¢

Eliphaz urges Job to move from protest to receptive obedience by inwardly receiving divine speech.

£xAaPe d¢ €K GTOMATOG
receive but from mouth
VB AAD2S - Aaufdvw + €k X &8¢ P-ék N3M GSN * otépa

common noun within the clause genitive substantive expressing relation,

possession, source, or description

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing the following phrase

the cl
of the clause — relation marked by the governing

preposition

— eliphaz: accusations and promised
restoration — eliphaz: accusations and promised

restoration

— eliphaz: accusations and promised

restoration

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle €k: meaning 'from'; here it marks the

AapPdvw + €k: meaning 'receive'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

linking this unit with the surrounding
discourse.

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

otéua: meaning 'mouth’; it serves as
genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description.



avToD

his

RD GSM " a0T6G

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

bl I4
e€nyopiav
instruction

N1A ASF - é€nyopia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— eliphaz: accusations and promised
restoration

¢Znyopia: meaning 'instruction'; it serves

Kol
and
C-kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

avalaPe
take up

VB AAD2S - Aaufdvw + ava

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

AapPdvw + dva: meaning 'take up'; it

clause; here it functions as pronoun in as accusative element functioning as discourse. carries the action, process, or state of the
genitival dependence. object, extent, or goal. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
1 [SN4 hJ ~ b
T pnpata auvTtov EV
the words his in
RA APN - 0 N3M APN - pfjua RD GSM - a0 164 P-év

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Ta: Greek article marking definiteness and

object of moieiv

— eliphaz: accusations and promised
restoration

priua: meaning 'words'; it serves as object

the role of the accompanying noun phrase. of motelv.
I4
Kapdia oov
heart you
N1A DSF - kapdia RP GS- oV

dative complement

— eliphaz: accusations and promised
restoration

kapdia: meaning 'heart'; it serves as dative
complement.

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

oou: meaning 'you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal

form referring back or forward within the
clause.

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.
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£av O€ EMOTPAPTIG KAL TATELVWOTG GEAVTOV EVAVTL KUPLov TOppw £moincag &mod diaitng oov To ddikov

If you return and humble yourself before the Lord, you will put injustice far from your dwelling.

conditional-appeal | g€qv &

Repentance is defined both vertically, as humility before the Lord, and practically, as the removal of

injustice from daily life.

eV

if

C-€dv

lexical item integrated into the clause in its local
syntactic role

— conditional contingency

€av: meaning 'if'; it links clauses, phrases,
or developments in the discourse.

d¢

but

X 8¢

common noun within the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

EMIOTPAPTG
turn back
VD APS2S - 0Tpé@w + €M1

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

oTpé@w + £mL: meaning 'turn back'; it

Kal
and
C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. carries the action, process, or state of the discourse.
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

4 1 24 I4
taﬂsl\/(&)ﬁng OEAVLTOV EVAVTL KUPlOU
humble yourself before of the LORD
VA AAS2S - tanevéw RD ASM - ceavtod P &vavt N2 GSM " kUp1og

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

tanevow: meaning humble'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pronominal form referring to a local participant
or antecedent

— eliphaz: accusations and promised
restoration

oeavTodV: meaning 'yourself'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form referring to a local
participant or antecedent.

preposition governing a following complement
phrase

— eliphaz: accusations and promised
restoration

#vavti: meaning 'before'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

head noun within the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
head noun within the clause.



TOppwW
porro
D téppw

adverbial form modifying the verbal action or
description

— eliphaz: accusations and promised
restoration

néppw: meaning 'porro'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

£MOiNoag
do / make

VAI AAI2S - o1éw

finite or verbal form carrying the clause action or
dependent verbal sense

— constative aorist

notéw: meaning 'do'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite or verbal form carrying
the clause action or dependent verbal

41O
from
P-ané
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
amd: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

sense.
i 1 ( 1 v
oov TO ad1kov
you the injustice
RP GS 60 RA ASN -0 A1B ASN - &Slkoq

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

24 Oron €ml XWUaTL €V TETPY KAl WG TETPY XELUAPPOLS QP1p

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— eliphaz: accusations and promised
restoration

&dikog: meaning 'injustice'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

You will place gold upon the dust, and Ophir among the stones of the torrents.

appeal | ASYNDETON

The imagery calls for treating precious metal as discardable, a vivid renunciation of trust in wealth.

draitng
dwelling

N1S GSF - §ionta

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— eliphaz: accusations and promised
restoration

dlaita: meaning 'dwelling'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



™ ™ ~

onon eml XWOMATL v

place upon dust in

VF FPI2S - tifnut P-éni N3M DSN - x®pa P-év

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing the following phrase dative nominal element marking relation, preposition governing the following phrase

of the clause instrument, sphere, or recipient

f — relation marked by the governing : # — relation marked by the governing
— eliphaz: accusations and promised preposition — eliphaz: accusations and promised preposition
restoration 2y . . restoration 2 o (] . q
éni: meaning 'upon'; here it marks the €v: meaning 'in'; here it marks the relation

TiOnui: meaning 'place’; it carries the relation signaled by preposition governing X@ua: meaning 'dust’; it serves as dative signaled by preposition governing the
action, process, or state of the clause; here the following phrase. nominal element marking relation, following phrase.
it functions as verbal form carrying the instrument, sphere, or recipient.

action, process, or state of the clause.

”~ - ™ ™

7 \ [§ 7
T[E‘Cp(x KA1 wq T[Etpa
[3 [3
the rock and as the rock
N1A DSF - nétpa C - kai C-wg N1A DSF - étpa
dative object of év (location of the nest) coordinating conjunction linking the next item or preposition introducing its complement phrase dative object of év (location of the nest)
clause
— eliphaz: accusations and promised — coordination — eliphaz: accusations and promised
restoration — coordination . . . . restoration
¢ meaning 'as'; here it marks the relation
nétpa: meaning 'the rock'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle signaled by preposition introducing its nétpa: meaning 'the rock'; it serves as
dative object of ¢v (location of the nest). linking this unit with the surrounding complement phrase. dative object of ¢v (location of the nest).
discourse.

Xetudppoug Qq1p

torrent-stone Ophir
N2 ASM - Xeludppoug N GSM - Q1p
accusative element functioning as object, extent, adverbial or particle element shaping the clause
or goal or phrase
— eliphaz: accusations and promised — eliphaz: accusations and promised
restoration restoration
XEWAPPOLG: meaning 'torrent-stone'; it Qe1p: meaning 'Ophir'; conjunction or
serves as accusative element functioning as particle linking this unit with the

object, extent, or goal. surrounding discourse.



25 €otat o0V 60V 0 TavToKpdtwp Pondog amo exOp&dv kabapov 6¢ drodwoel o€ Womep GpyvpLOV

TETVPWUEVOV

Then the Almighty will be your helper against enemies, and he will restore you pure like refined

silver.

promise 017)\/

Renunciation and return are followed by promised protection and purification.

£otat

shall be

VF FMI3S - eipf

finite verb advancing the clause

— future verbal form projecting the action
forward

eiul: meaning 'shall be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the

Y
therefore

X - obv

inferential particle

— eliphaz: accusations and promised
restoration

oUv: meaning 'therefore'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

oov
you
RP GS - o0

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

cov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

[ 4
(0]
the

RANSM - 6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

clause. clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

4 1 b \ bl S~
TIXVTOKPATWP Bonbog aTo EXOpdV
Almighty helper from enemy
N3R NSM * TavToKpaTwp N2 NSM - fon0dg P-ané N2 GPM - €x6pdg

common noun within the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration
TaVTOKpdTwp: meaning 'Almighty'; it
serves as common noun within the clause.

nominative element functioning as subject or
predicate

— eliphaz: accusations and promised
restoration

Pon66g: meaning 'helper'; it serves as
nominative element functioning as subject
or predicate.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

proper name or indeclinable element within the
sequence

— eliphaz: accusations and promised
restoration

€x0p0G: meaning 'enemy'; it serves as
proper name or indeclinable element
within the sequence.



KkaBapov
pure

A1A ASM - kaBapdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— eliphaz: accusations and promised
restoration

kabapdc: meaning 'pure'; it serves as

™

d¢

but

X - 8¢

common noun within the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=

7 4
ATOdWOoEL
he will give back

VF FAI3S - §idwut + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

38wt + &mo: meaning 'he will give back'; it

accusative element functioning as object, discourse. carries the action, process, or state of the
extent, or goal. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
(74 b ’7 7
(A)GT[SP (XPYU plOV TETTL pwpsvov
just as silver refined
D - (omep N2N ASN - &py0piov VM : XTITaGV Tupow

adverbial modifier shaping the clause or phrase

— eliphaz: accusations and promised
restoration

Gomep: meaning 'just as'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

accusative complement

— eliphaz: accusations and promised
restoration

apyvplov: meaning 'silver'; it serves as
accusative complement.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

Xmnaov tupdw: meaning 'refined'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

26 eita mappnotacdnon Evavtt kupiov avaPAEPag €1¢ TOV 00pavov IAap®OS

Then you will speak boldly before the Lord, lifting your face to heaven cheerfully.

promise g{‘[o{

Restored standing before God is pictured as fearless approach and brightened countenance.

(023

you

RP AS - 60

accusative element functioning as object or goal

— eliphaz: accusations and promised
restoration

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
element functioning as object or goal.



EA{'EOC

then

D eita

adverbial modifier shaping the clause or phrase

— eliphaz: accusations and promised
restoration

gita: meaning 'then'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

nappnoiacOnon
speak boldly

VS FPI2S - nappnotddopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

nappnotdlopat: meaning 'speak boldly'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

EVavTl
before

P évavtt

preposition governing a following complement
phrase

— eliphaz: accusations and promised
restoration

#vavti: meaning 'before'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

Kupiov
of the LORD

N2 GSM - k0p10g

head noun within the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
head noun within the clause.

clause.
avaPAiPpag €lg OV 00paAvoOV
looking up into the heaven
VA - aamvop PAEnw + Gva P - gig RA ASM - 0 N2 ASM - 00pavdg

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

aamnvop fAénw + dva: meaning 'looking up';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

€lg: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative substantive functioning as object or
complement

— eliphaz: accusations and promised
restoration

ovpavdg: meaning 'heaven'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.



27

1Aap &g
cheerfully
D - tAap®g

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— eliphaz: accusations and promised
restoration

iAap®¢: meaning 'cheerfully'; conjunction
or particle linking this unit with the
surrounding discourse.

g0EAUEVOL O€ GOV TTPOC ADTOV el6aKOVGETAL 5oV dWoel O¢ oot dmododvat Tag VXAG

When you pray to him, he will hear you, and he will grant you to pay your vows.

promise | §¢

The restored relationship includes answered prayer and the ability to fulfill vowed devotion.

k) 7
evéapévou
praying
VA - aumycp eUxopaL

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

aumyop eUxopal: meaning 'praying'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

O¢

but

X- 8¢

connective conjunction linking the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

8¢é: meaning 'but'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

oov

you

RP GS - 60

gen pronominal form referring back or forward

within the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

gov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

\
TTPOG
to
P mpdg
preposition governing a following complement
phrase
— relation marked by the governing
preposition

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.



avToOV eloakovoeTal ooV
him will hear you

RD ASM - a0Tdg VF FMI3S - dkovw + €ig RP GS - o0

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant

circumstance or description — future indicative — eliphaz: accusations and promised

. ST TP q ., s . L . restoration
avtov: meaning 'him'; pronoun marking akoVw + €ig: meaning 'will hear'; it carries
oov: meaning 'you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause;

clause; here it functions as pronoun here it functions as finite verbal form
carrying the clause action or assertion. clause; here it functions as gen pronominal

form referring back or forward within the

functioning as object or complement.

dwoel
give
VF FAI3S - 88wt

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— future

didwur: meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form carrying the
action or assertion of the clause.

clause.
O oot amododval TG
but to you didwp the
X 8¢ RP DS - 60 VO AAN - §idwut + &mo RA APF - 6

pronominal form referring to the participant(s) infinitive complement or purpose form within the
already in view clause

connective conjunction linking the clause

— eliphaz: accusations and promised

restoration — eliphaz: accusations and promised — aorist aspect: presents the action as a

5S¢ meaning 'but®: q . il restoration whole
5 g 'but'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding oot meaning 'to you'; pronoun marking 38wt + dmo: meaning '8{dwut'; it carries

discourse. person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause;
clause; here it functions as pronominal here it functions as infinitive complement
form referring to the participant(s) already or purpose form within the clause.
in view.
k) 4
AV (v (¥
VOW
N1 APF - e0xn

accusative element functioning as object or
extent within the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

€01: meaning 'vow'; it serves as accusative
element functioning as object or extent
within the clause.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



28 dmokataotnoet 6¢ oot dlartav d1katooOVNG €Tl &€ 0001¢ GOV £0TAL PEYYOG

He will restore for you a way of righteousness, and light will be upon your ways.

promise | §¢

Eliphaz sums up the promised renewal as restored order and illuminated paths.

7 4 4 r7
AMOKATAOTNOEL O¢ oot dlartav
restore but to you provision
VF FAI3S - {otnut + 4o + Kato X &8¢ RP DS - o0 N1S ASF - Siotta
main verbal form advancing the narrative or connective conjunction linking the clause pronominal form referring to the participant(s) head noun or nominal element within the clause
description already in view
i — eliphaz: accusations and promised Y — eliphaz: accusations and promised
— eliphaz: accusations and promised restoration — eliphaz: accusations and promised restoration
restoration , T . . . restoration , o .
8¢é: meaning 'but'; conjunction or particle dlonta: meaning 'provision'; it serves as
fotnu + &mo + kata: meaning 'restore’; it linking this unit with the surrounding got: meaning 'to you'; pronoun marking head noun or nominal element within the
carries the action, process, or state of the discourse. person, possession, or reference within the clause.
clause; here it functions as main verbal clause; here it functions as pronominal
form advancing the narrative or form referring to the participant(s) already
description. in view.

4 b \ \ [ ~
dikatoovvng Ml d¢ 000i¢
of righteousness upon but way
N1 GSF - Sikatoovn P - éni X 8¢ N2 DPF - 686¢
nominal element functioning within the clause or preposition governing the following phrase common noun within the clause article marking the following noun or phrase
hrase
i — relation marked by the governing — eliphaz: accusations and promised — eliphaz: accusations and promised
— eliphaz: accusations and promised preposition restoration restoration
restoration L o . . . T . . . A . . .
émi: meaning 'upon'; here it marks the d¢: meaning 'but'; conjunction or particle 0do0ig: Greek article marking definiteness
dikatoo0vn: meaning 'of righteousness'; it relation signaled by preposition governing linking this unit with the surrounding and the role of the accompanying noun
serves as nominal element functioning the following phrase. discourse. phrase.

within the clause or phrase.
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oov
you
RP GS - 60

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

v
E0TA1
shall be

VF FMI3S - eipf
finite verb advancing the clause
— future verbal form projecting the action
forward
elul: meaning 'shall be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as finite verb advancing the
clause.

/4
PEyYog
brightness
N3E NSN - p€yyog
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition

— eliphaz: accusations and promised
restoration

@€yyoc: meaning 'brightness'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

OTL ETATEIVWOEV AUTOV Kol €pELG UTTEPNPAVEDGATO Kol KUPOVTA 0POAAUOIC 6LOEL

For he has humbled the proud, and you will say, 'He acted arrogantly, but he will save the one with

downcast eyes.

ground | OT1

The promise rests on a familiar divine pattern: pride is brought low, while the humbled are saved.

<
oT1

that

C-6n

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ETATMEIVWOEV
humbled

VAI AAI3S - taneivéw

finite or non-finite verbal form advancing the
clause

— aorist indicative presenting the action as a
completed whole

tanevow: meaning "humbled'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite or non-finite
verbal form advancing the clause.

k) 14
avtov
him
RD ASM - a0Tdg
acc pronominal form referring back or forward

within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the
clause.

Kal
and
C - Kkai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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£pEig
say
VF2 FAI2S - eitov

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— future verbal form projecting the action
forward

ginov: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite verb advancing the main
action or assertion of the clause.

™

P

UTEPNPAVEVCATO
acted proudly

VAI AMI3S - Oriepnpaveiw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

unepn@avedw: meaning 'acted proudly'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

=
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0pOaAuoig
eyes
N2 DPM - 0¢OaApog

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

— eliphaz: accusations and promised
restoration

0@0aAuds: meaning 'eyes's it serves as
dative element functioning as complement,
sphere, or instrument.

"

P

OWOoEL
it will save

VF FAI3S * 660w

main verbal form advancing the clause
— future

o0{w: meaning 'it will save'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as main verbal form advancing

the clause.

puoetat 0oV Kal dacwOnTL £V Kabapaic xepoiv cov

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

He will rescue the innocent, and you will be delivered by the cleanness of your hands.

promise | ASYNDETON

The chapter closes with rescue language tied to innocence and clean hands, the moral outcome

Eliphaz urges Job to seek.

KUQOVTa

bowing down

V1 - manaoy KOQw

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

Tanaoy KVEW: meaning 'bowing down'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
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pUO’ ETAl
rescue

VF FMI3S - pUopat

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— future verbal form projecting the action
forward

poopar: meaning 'rescue'; it carries the

bd ~
abdov
innocent

A1 ASM - &0&og

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— eliphaz: accusations and promised
restoration

40@og: meaning 'innocent'; it serves as

Kal
and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or

clause
— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

dacwontL
be delivered

VC APD2S * 6w + 1

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

o{w + Sia: meaning 'be delivered'; it

action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object, discourse. carries the action, process, or state of the
it functions as main or subordinate verbal extent, or goal. clause; here it functions as verbal form
form carrying the clause forward. carrying the action, process, or state of the
clause.

b ~ 7

&V Kctﬂocpalq XEpov (01010

in clean hand you

P-év A1A DPF - kaBapdg N3 DPF - xeip RP GS - 00

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— eliphaz: accusations and promised
restoration

kabapdg: meaning 'clean'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

no substitute for a lexicon.

common noun within the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

xeip: meaning 'hand'; it serves as common
noun within the clause.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— eliphaz: accusations and promised
restoration

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.



clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



